
Wte Nr. 1009. Abweichungen: 3-4 alias Alamanice: nonnullas alias Almanice 11 sede: sede plu-
rima 13 existunt: existant 16 nonnumquam.feh/t 18 successerant: successerunt 19 implendo, 
privilegia: adimplendo, privilegia ac z.o sua: seu z.3 in - Salczeburgensi: per civitatem, dyoce­
sim et provinciam Salczburgenses z.5 atque locis fehlt 26 auctoritate fehlt districtissime: dis­
tricte 31 declaramus - ordinamus: ordinamus, decernimus et declaramus 32 provinciam Sal­
czeburgensem: civitatem, dyocesim et provinciam Salczburgenses 33 annum - regularem: dic­
tum annum regularis vite observanciam animo continuandi effectualiter 34 eiusdem anni: anni 
eiusdem 38 insuper: insuper vobis reverendissimo ac reverendis patribus dominis predictis: 
prefatis 39 personarum: personarum ac 40 declaracionem - ordinacionem: ordinacionem, de-

10 cretum et declaracionem 42 confirmare attemptent: confirmetis seu confirmare attemptetis 43 
fecerint: feceritis aut fecerint 45 Quod: Et 52-53 ac - supradictis: patri domino archiepiscopo 
ac eciam episcopo prefatis 5 3-54 ac - singula: et 54 dioceses: provinciam et dyoceses 5 5 
ac: et 56 ac: et '57 Datum et actum: Datum. 

1451 Februar 10, Salzburg. Nr.1018 

NvK an B. Friedrich von Regensburg. Er gibt ihm sein Reformdekret Quoniam sanctissimus 
(Nr. 8) bekannt. 

Kop. (1J. Jh.): MÜNCHEN, HStA, KL Ensdorf 101/4 f. lrv, Das auf dem Perg.-Umschlag des 12 Blatt 
starken Perg.-Heftes befindliche Inhaltsverzeichnis beginnt mit: Incipit legacio reverendissimi usw. ad 
vincula ad reverendum in Christo patrem ac dominum Fridericum episcopum Ratisponensem. 
Nach Nr. 1018 schlief?t sich Nr. 2320 an. Zur Hs. s. auch Maier, Kastler Reformbewegung 127. 

E rw. : M euthen, Deutsche Legationsreise 4 7 2. 

Es besteht weitgehende Textübereinstimmung mit Nr. 1017. 

Wte Nr. 1009. Abweichungen: 3 et ad alias: ad nonnullas 11 sede: sede plurima 15 religionum 
suarum: suarum religionum 16 nonnumquam fehlt 19 implendo, privilegia: adimplendo, privi­
legia et 23 in - Salczeburgensi: per civitatem et diocesitn Ratisponensem 25 eis - locis: et eis 
eorumque monasteriis 26 districtissime: districte 31 declaramus - ordinamus: ordinamus, de-
cernimus et declaramus 32 provinciam Salczeburgensem: civitatem et diocesim Ratisponenses 
B annum - regularem: dictum annum regularis vite observanciam animo continuandi effectuali­
ter 34 ac: et 37 tenuerit: tenuerint 38 mandantes: Mandamus archiepiscopo - predictis: 
vobis episcopo prefato 39 personarum: personarum ac 40 declaracionem - ordinacionem: or­
dinacionem, decretum et declaracionem 42 confirmare: confirmetis seu confirmare 43 fecerint: 

10 feceritis aut fecerint 45 Quod: Et 5 2-53 reverendissimo - supradictis: reverendo domino epi-
scopo prefato 55-54 ac - singula: et 54 vestras dioceses: vestram dyocesim 57 Datum et 
actum: Datum. 

1451 Februar 10, Salzburg. Nr.1019 

NvK an alle Christgläubigen. Er verleiht einen IOo-Tage-Ablaß für die Pfarrkirche Maria­
pfarr im Lungau-Tal,1) 

Or., Perg. (Rest von S ): SALZBURG, Konsistorialarchiv, D 2JJ· 
Druck (Auszug): A. Doppler, Auszüge aus den Originalurkunden des fiirsterzbischößichen Consistorial­

Archives zu Salzburg, in: Mitt. der Gesellsch.f. Salzburg. Landeskunde 14 (1814) JI/. Nr. 2JJ. 
Erw.: Zibermayr, Legation l l 6; Koch, Umwelt l l 6. 

Formular: Dum precelsa meritorum insignia (Nr. 966). 

1) In dem (von Peter von Erkelenzgeschriebenen) Text he!ßt es: in pfarre Vallislongaw. 
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